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Ein Besuch auf dem Markt: 2. Liedtext 

Én elmentem a vásárba 
(magyar népdal) 

 
 
Forrás: Wikipedia 
 
Én elmentem a vásárba félpénzzel, tyúkot vettem a vásárban félpénzen. Tyúkom 
mondja: kitrákotty. Kárikittyom, édes tyúkom, mégis van egy félpénzem. 
 

 
Én elmentem a vásárba félpénzzel. Ludat vettem a vásárban félpénzen. Ludam 
mondja: gi-gá-gá. Kárikittyom, édes tyúkom, mégis van egy félpénzem. 
 

 
 

Én elmentem a vásárba félpénzzel. Juhot vettem a vásárban félpénzen. Juhom 
mondja: be-he-he. Kárikittyom, édes tyúkom, mégis van egy félpénzem. 

 
 

Én elmentem a vásárba félpénzzel. Disznót vettem a vásárban félpénzen. Disznóm 
mondja: röf-röf-röf. Kárikittyom, édes tyúkom, mégis van egy félpénzem. 
 

 
 

Én elmentem a vásárba félpénzzel. Kecskét vettem a vásárban félpénzen. Kecském 
mondja: mek, mek, mek. Kárikittyom, édes tyúkom, mégis van egy félpénzem. 

 
 

Én elmentem a vásárba félpénzzel. Csikót vettem a vásárban félpénzen. Csikóm 
mondja: nyihaha. Kárikittyom, édes tyúkom, elfogyott a félpénzem. 

 
 



 
 

 

 
Ich ging auf den Markt 
(ungarisches Volkslied) 

 
 
Quelle: Wikipedia 
 
Ich ging auf den Markt mit einer Halbmünze. Dort kaufte ich ein Huhn mit der 
Halbmünze. Mein Huhn sagt gack-gack-gack. Gack-gack-gack-gack, mein liebes 
Huhn, ich hab’ noch eine Halbmünze. 

 
Ich ging auf den Markt mit einer Halbmünze. Dort kaufte ich eine Gans mit der 
Halbmünze. Meine Gans sagt schnatter-schnatter. Gack-gack-gack-gack, mein 
liebes Huhn, ich hab’ noch eine Halbmünze. 

 
Ich ging auf den Markt mit einer Halbmünze. Dort kaufte ich ein Schaf mit der 
Halbmünze. Mein Schaf sagt mäh-mäh-mäh. Gack-gack-gack-gack, mein liebes 
Huhn, ich hab’ noch eine Halbmünze. 

 
Ich ging auf den Markt mit einer Halbmünze. Dort kaufte ich ein Schwein mit der 
Halbmünze. Mein Schwein sagt oink-oink-oink. Gack-gack-gack-gack, mein liebes 
Huhn, ich hab’ noch eine Halbmünze. 

 
Ich ging auf den Markt mit einer Halbmünze. Dort kaufte ich eine Ziege mit der 
Halbmünze. Meine Ziege sagt meck-meck-meck. Gack-gack-gack-gack, mein liebes 
Huhn, ich hab’ noch eine Halbmünze. 

 
Ich ging auf den Markt mit einer Halbmünze. Dort kaufte ich ein Fohlen mit der 
Halbmünze. Mein Fohlen sagt i-haha. Gack-gack-gack-gack, mein liebes Huhn, ich 
hab’ keine Halbmünze mehr. 

 
 



 
 

 

Én elmentem a vásárba 
(magyar népdal)  

 
Forrás: Wikipedia  

Én elmentem a vásárba félpénzzel,�tyúkot vettem a vásárban félpénzen.�Tyúkom 
mondja: kitrákotty.�Kárikittyom, édes tyúkom, mégis van egy félpénzem.  

Én elmentem a vásárba félpénzzel.�Ludat vettem a vásárban félpénzen.�Ludam 
mondja: gi-gá-gá.�(Tyúkom mondja: kitrákotty.)�Kárikittyom, édes tyúkom, mégis van 
egy félpénzem.  

Én elmentem a vásárba félpénzzel. Juhot vettem a vásárban félpénzen. Juhom 
mondja: be-he-he.�(Ludam mondja: gi-gá-gá. Tyúkom mondja: 
kitrákotty.)�Kárikittyom, édes tyúkom, mégis van egy félpénzem.     

Én elmentem a vásárba félpénzzel. Disznót vettem a vásárban félpénzen. Disznóm 
mondja: röf-röf-röf.�(Juhom mondja: be-he-he. Ludam mondja: gi-gá-gá.�Tyúkom 
mondja: kitrákotty.)�Kárikittyom, édes tyúkom, mégis van egy félpénzem.  

Én elmentem a vásárba félpénzzel. Kecskét vettem a vásárban félpénzen. Kecském 
mondja: mek, mek, mek. (Disznóm mondja: röf-röf-röf. Juhom mondja: be-he-
he.�Ludam mondja: gi-gá-gá.�Tyúkom mondja: kitrákotty.)�Kárikittyom, édes tyúkom, 
mégis van egy félpénzem.  

Én elmentem a vásárba félpénzzel. Csikót vettem a vásárban félpénzen. Csikóm 
mondja: nyihaha.�(Kecském mondja: mek, mek, mek. Disznóm mondja: röf-röf-röf. 
Juhom mondja: be-he-he.�Ludam mondja: gi-gá-gá.�Tyúkom mondja: 
kitrákotty.)�Kárikittyom, édes tyúkom, elfogyott a félpénzem.  
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Ein Besuch auf dem Markt: 2. Liedtext

Návštěva trhu
(maďarská lidová píseň)

Pramen: Wikipedia

Šel jsem na trh s půlgrošem. Tam jsem si koupil kuře za půl groše. Moje kuře říká pí-
pí-pí, milé kuře, mám ještě jeden půlgroš.

Šel jsem na trh s půlgrošem. Tam jsem si koupil husu za půl groše. Moje husa říká,
Gack-gack-gack, pí- pí- pí milé kuře, mám ještě další půlgroš.

Šel jsem na trh s půlgrošem. Tam jsem za půl groše koupil ovci. Moje ovce říká bé-
bé- bé. Pí- pí- pí, milé kuře, mám další půlgroš.

Šel jsem na trh s půlgrošem. Tam jsem si koupil prase za půl groše. Moje prase říká
kvik- kvik- kvik. Pí- pí- pí, milé kuře, mám další půlgroš.

Šel jsem na trh s půlgrošem. Tam jsem si koupil kozu za půl groše. Moje koza říká
mé-mé-mé. Pí- pí- pí, milé kuře, mám další půlgroš.

Šel jsem na trh s půlgrošem. Tam jsem koupil hříbě za půl groše. Moje hříbě říká i-
haha. Pí- pí- pí, milé kuře, už nemám ani půl groše.



Ich ging auf den Markt
(ungarisches Volkslied)

Quelle: Wikipedia

Ich ging auf den Markt mit einer Halbmünze. Dort kaufte ich ein Huhn mit der
Halbmünze. Mein Huhn sagt gack-gack-gack. Gack-gack-gack-gack, mein liebes
Huhn, ich hab’ noch eine Halbmünze.

Ich ging auf den Markt mit einer Halbmünze. Dort kaufte ich eine Gans mit der
Halbmünze. Meine Gans sagt schnatter-schnatter. Gack-gack-gack-gack, mein
liebes Huhn, ich hab’ noch eine Halbmünze.

Ich ging auf den Markt mit einer Halbmünze. Dort kaufte ich ein Schaf mit der
Halbmünze. Mein Schaf sagt mäh-mäh-mäh. Gack-gack-gack-gack, mein liebes
Huhn, ich hab’ noch eine Halbmünze.

Ich ging auf den Markt mit einer Halbmünze. Dort kaufte ich ein Schwein mit der
Halbmünze. Mein Schwein sagt oink-oink-oink. Gack-gack-gack-gack, mein liebes
Huhn, ich hab’ noch eine Halbmünze.

Ich ging auf den Markt mit einer Halbmünze. Dort kaufte ich eine Ziege mit der
Halbmünze. Meine Ziege sagt meck-meck-meck. Gack-gack-gack-gack, mein liebes
Huhn, ich hab’ noch eine Halbmünze.

Ich ging auf den Markt mit einer Halbmünze. Dort kaufte ich ein Fohlen mit der
Halbmünze. Mein Fohlen sagt i-haha. Gack-gack-gack-gack, mein liebes Huhn, ich
hab’ keine Halbmünze mehr.



Én elmentem a vásárba
(magyar népdal)

Forrás: Wikipedia

Én elmentem a vásárba félpénzzel, tyúkot vettem a vásárban félpénzen. Tyúkom

mondja: kitrákotty. Kárikittyom, édes tyúkom, mégis van egy félpénzem.

Én elmentem a vásárba félpénzzel. Ludat vettem a vásárban félpénzen. Ludam

mondja: gi-gá-gá. (Tyúkom mondja: kitrákotty.) Kárikittyom, édes tyúkom, mégis van

egy félpénzem.

Én elmentem a vásárba félpénzzel. Juhot vettem a vásárban félpénzen. Juhom

mondja: be-he-he. (Ludam mondja: gi-gá-gá. Tyúkom mondja:

kitrákotty.) Kárikittyom, édes tyúkom, mégis van egy félpénzem.

Én elmentem a vásárba félpénzzel. Disznót vettem a vásárban félpénzen. Disznóm

mondja: röf-röf-röf. (Juhom mondja: be-he-he. Ludam mondja: gi-gá-gá. Tyúkom

mondja: kitrákotty.) Kárikittyom, édes tyúkom, mégis van egy félpénzem.

Én elmentem a vásárba félpénzzel. Kecskét vettem a vásárban félpénzen. Kecském

mondja: mek, mek, mek. (Disznóm mondja: röf-röf-röf. Juhom mondja: be-he-

he. Ludam mondja: gi-gá-gá. Tyúkom mondja: kitrákotty.) Kárikittyom, édes tyúkom,

mégis van egy félpénzem.

Én elmentem a vásárba félpénzzel. Csikót vettem a vásárban félpénzen. Csikóm

mondja: nyihaha. (Kecském mondja: mek, mek, mek. Disznóm mondja: röf-röf-röf.

Juhom mondja: be-he-he. Ludam mondja: gi-gá-gá. Tyúkom mondja:

kitrákotty.) Kárikittyom, édes tyúkom, elfogyott a félpénzem.


